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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1981-1982 

29 DÉCEMBRE 1981 

PROJET DE LOI 

attribuant certains pouvoirs 
au Roi 

1. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. DEROUBAIX 

Article 1. 

Compléter le 10° par un nouvel alinéa, libellé comme suit : 

« De garantir, pour ce qui est des déséquilibres financiers 
dans les différentes caisses de pension, qu'un effort équivalent 
sera demandé à tous en établissant un régime de solidarité 
entre tous les citoyens. » 

JUSTIFICATION 

L'accord gouvernemental prévoir une réforme progressive des régimes en vue 
de l'introduction éventuelle d'une pension de base nationale. Un des soucis 
fondamentaux de l'U.D.R.T.-R.A.D. est l'harmonisation des régimes de 
pension. Nous voudrions donc préciser que le Gouvernement prendra toutes 
les mesures urgentes nécessaires à cette harmoriisation. Il demandera le même 
effort à chacun dans ce domaine comme dans tous les autres et donc épongera 
les déficits éventuels en organisant la solidarité de rous. 

P. DEROUBAIX. 
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Karner 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTll',G 1\181-1982 

29 DECEMBER 1981 

WETSONTWERP 

tot toekenning van bepaalde machten 
aan de Koning 

1. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER DEROUBAIX 

Artikel 1. 

Het 10° aanvullen met een nieuw lid, luidend als volgt: 

« Inzake het gebrekkige financiële evenwicht tussen de 
verschillende pensioenfondsen ervoor te zorgen dat een 
gelijkwaardige inspanning van allen zal worden gevraagd door 
het invoeren van een solidariteitsregeling voor alle burgers. » 

VERANTWOORDING 

Her regeerakkoord stelt een geleidelijke hervorming van de pensioenstelsels 
in het vooruitzicht mer her oog op een eventuele invoering van een nationaal 
basispensioen. Een van de fundamentele doelstellingen van R.A.D.-U.D.R.T. 
is de harmonisering van de pensioenregelingen. Wij wensen dan ook dat 
duidelijk zou worden gesteld dat de Regering alle voor die harmonisering 
vereiste dringende maatregelen zal nemen. Zij moet, op dat gebied zoals op 
de andere, van allen dezelfde inspanning vragen en derhalve de eventuele 
tekorten aanvullen door de solidariteit van allen re organiseren. 

Il. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. LIENARD 

Article 1. 

1) Au 1 °, troisième ligne, entre les mots « du prix de l'énergie 
et » et les mots « par une modification », insérer les mots 
« après consultation des interlocuteurs sociaux». 

Voir: 
28 (1981-1982): 

N° 1 : Projet de loi. 
- N° 2: Amendements. 

Il. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER LIENARD 

Artikel 1. 

1) ln 1 °, op de derde regel, na de woorden « verlaging van 
de energieprijs», de volgende woorden invoegen « na raadple­ 
ging van de sociale gesprekspartners». 

Zie: 
28 (1981-1982): 
- N" 1 : Wetsontwerp. 
- N" 2: Amendementen. 

H. - 40. 
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JUSTIFICATION 

Vu l'irnporrance des mesures ù prendre sur Ic plan social, il importe que les 
interlocuteurs sociaux soient consultés sans que cela n'entraine de longs délais 
quant au terme de cette consultation. 

A. LIENARD. 
A. DENYS. 
E. WAUTHY. 
R. HENRION. 
L. V AN DEN BRANDE. 
W. DEMEESTER-DE MEYER. 

2) Compléter cet article par un nouvel alinéa libellé comme 
suit: 

« Les arrêtés pris en application du 2° entreront en vigueur 
à la même date que ceux prévus au 1° ». 

JUSTIFICATION 

Pour affirmer que l'effort est •·~uivalent entre toutes les catégories sociales, 
salariés, professions libérales, etc., il importe qu'il y ait également un parallélis­ 
me dans le temps en ce qui concerne l'application des mesures. 

A. LIENARD. 
L. DE GREVE. 
E. WAUTHY. 
R. HENRION. 
W. DEMEESTER-DE MEYER. 
M. OLIVIER. 

VERANTWOORDING 

Gelet op het belang v,111 de maatregelen die op het sociale vlak moeten 
worden genomen, dienen de sociale gesprekspartners te worden geraadpleegd 
zonder dat die raadpleging ,11 te lang mag duren. 

2) Dit artikel aanvullen met een nieuw lid, luidend als volgt: 

« De ter uitvoering van het 2° genomen besluiten treden in 
werking op dezelfde datum als de in 1° bedoelde besluiten». 

VERANTWOORDING 

Om te kunnen beweren dat de inspanning die aan de verschillende sociale 
categorieën: werknemers, vrije beroepen, enz. wordt gevraagd, gelijkwaardig 
is, moet er ook parallellisme in de tijd bestaan voor wat de toepassing van 
de maatregelen betreft. 


